
 

 

 



 

Programme/Programma 

 

 
 



 

 

Horaires des repas/ Programma dei pasti 

 

 

 
 



Adresses et contacts utiles/ Indirizzi e contatti utili 

 
Adresses des salles et abri 

 

Plantys, Route du Stade 6, 1963 Vétroz  https://goo.gl/maps/kRom2ufTVmQFZhgcA 

 

Bresse, Route de la Fontaine, 1963 Vétroz  https://goo.gl/maps/Ngsg6cZ7kxUFFeHMA 

 

Abri PC, Rue du Moulin 16, 1963 Vétroz  https://goo.gl/maps/iDUBeQSgoEb4m2c56 

 

Adresses des hôtels 

 

Hôtel Pas de Cheville, 1964 Conthey       www.pasdecheville.ch 

Appartements à louer, 4-6-8 personnes 1963 Vétroz     mytinyhome.ch 

 

 

Responsable du tournoi  

Valérie Barbe   076 479 65 69 
 

 

Responsable des repas 

Responsable ABRI/Protezione civile 

Michel Huser            079 220 46 18 

          
Responsable salles  
Alexandre Udry           079 222 64 07 
 
 

Responsable Arbitres et OT 

Chalbi             079 546 80 66 
 

 

https://goo.gl/maps/kRom2ufTVmQFZhgcA
https://goo.gl/maps/Ngsg6cZ7kxUFFeHMA
https://goo.gl/maps/iDUBeQSgoEb4m2c56
http://www.pasdecheville.ch/


Ne pas oublier/Non dimenticare 

 

FAIR PLAY 

 

Le tournoi est amical et est aussi mis en place pour la formation des arbitres 

donc tout le monde cherche à apprendre et à s’améliorer. 

Il torneo è amichevole ed è organizzato anche per l'allenamento degli arbitri, 

quindi tutti cercano di imparare e migliorare. 

 

Respect du matériel et de tout ce qui est mis à disposition. Merci aux coachs 

après chaque match de contrôler que tout soit rangé. 

Rispetto per il materiale e per tutto ciò che viene messo a disposizione. Grazie 

agli allenatori, dopo ogni partita, per controllare che tutto sia in ordine. 

 

A prendre ballons pour l’échauffement 

Prendere i palloncini per il riscaldamento. 


